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ARAP DĠLĠ VE BELÂGATI AÇISINDAN MESNEVÎ ÜZERĠNE BĠR ĠNCELEME 

 

Doç. Dr. Kadri YILDIRIM* 

 

 

Bilindiği gibi Mevlana Mesnevî'sini Farsça yazmıĢtır. Fakat kimi beyitlerinde dilbilgisi ve dilbilim 
bağlamında Arapça bazı kelime ve terimlerin tahlili de yapılmıĢ;. bunun yanında belâgat ilminin 
"bedî'", "beyan" ve "me'anî" dallarıyla ilgili dikkat çekici sanatsal örneklere sıkça yer verilmiĢtir. Bu 
durum Mevlana'nın Fars dilinin yanında Arap Dili ve Belâgatı sahasında da geniĢ bir birikime sahip 
olduğunu göstermektedir. Bu bildirimiz "Arap Dili ve Edebiyatı Açısından Mesnevî" baĢlığıyla 
yapmayı düĢündüğümüz bir kitap çalıĢmasının çok sınırlı bir ön hazırlığı niteliğindedir. 

 

1. ARAP DĠLĠ KURALLARI AÇISINDAN 

1. 1. Sîbeveyh'e Göre "Allah" Kelimesinin Anlamı 

Burada önce bu ismin türediği kök ve bu kökün ifade ettiği anlamlar hakkında diğer kaynaklarda 
neler kaydedildiğine, ardından Mevlana'nın Sîbeveyh'e dayandırdığı anlamın bunlardan hangisine 
yakın olduğuna göz atacağız: 

1) İbadet anlamını ifade eden "e-l-h" kökü: Ġbn Fâris'e göre "e-l-h" kökünün aslî bir tek anlamı vardır; 
o da "ibadet"tir. Dolayısıyla bu kökten türeyen "ilâh" kelimesi bir cins ismi olarak kendisine ibadet 
edilen (mabûd) anlamına gelmektedir. "Allah" özel ismi bu cins isminden oluĢturulmuĢtur. Bunun 
için önce baĢındaki hemze atılıp yerine "el" takısı getirilmiĢ, sonra bu takının harekesiz lâmı harekeli 
ikinci lâma katılarak idgâm yapılmıĢ ve Yüce Yaratıcı için özel isim olmuĢtur. Bu bağlamda ilâh 
kelimesi hem hakîkî ma'bûd olan Allah için hem de kendisine tapılan öteki varlıklar için 
kullanılırken, Allah gerek câhiliye döneminde gerekse Ġslâmî dönemde sadece Yüce Yaratıcı için 
kullanılmıĢtır.1 E-l-h kökünün ibadet anlamını ifade ettiğini gösteren klasik dönem Ģiir örneklerinden 
iki tanesini burada kaydetmek istiyoruz. Birincisi, câhiliye dönemi kadın Ģâirlerinden Âmine bint 
Uteybe'nin kendi babası hakkında söylemiĢ olduğu bir mersiyede geçen Ģu beyittir: 

 

 

La'bâ'dan2 bir ikindi vakti yola çıktık, 

Tanrıça yeniden doğar diye hızlandık. 

ġiirde geçen "Ġlâhe" kelimesi GüneĢ'in ismi olarak kullanılmıĢ, zira o dönemde bazı Arap 
kabileleri bu gök cismine tapmıĢlardır.3  

                                                   
* Dicle Ünuversitesi Ġlahiyat Fakültesi Öğretim Üyesi, kyildirim21@yahoo.com 

1 KrĢ. Ebû Huseyin b. Fâris, Mu'cemu mekâyîsi'l-luğa, Beyrut, 1991, I, 127; Mahmûd b. Ömer ez- ZemahĢerî, Keşşâf, Beyrut, 

1998, I, 48 vd.; Ġbnu Cerîr et-Taberî, Camiu'l-beyan, Beyrut, 1995;  I, 63-64; ġihâbuddîn el-Alûsî, Rûhu'l-me'anî, Beyrut, 
1994,  I, 55. 

2 La'bâ, Bahreyn yöresinde sızıntılı bir Ģekilde akan tuzlu suyuyla meĢhur bir yerin adıdır. Bunun Hicâz'daki Gatafân 
dağına yakın bir yerin adı olduğunu söyleyenler de vardır. Bkz. Abdulemîr Alî Muhennâ, Mu'cemu'n-nisâi'ş-şâirâtfi'l-

câhiliyye ve'l-İslâm , Beyrut, 1990 s. 9. 

3 Bkz. Ġbn Fâris, Mu'cemu mekâyîsi'l-luğa, I, 127. Yazar Ģiirin sadece ikinci mısrasını kaydetmiĢ ve kime ait olduğunu 
belirtmemiĢtir. Ayrıca öteki kaynaklarda geçen "fe a'celnâ" yerine "fe bâdernâ" ifadesini kullanmıĢtır. ġiirin tamamı ve 
yorumu için bkz. Ġbn Manzûr, Lisânu'l-Arab, "e-l-h" maddesi.  
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2) Şaşkınlık ve hayret ifade eden "v-l-h" kökü: Buna göre Allah'a bu ismin verilmesi, akılların O'nun 

zâtı ve sıfatları hakkında hayretler içerisinde kalmasıyla izah edilmektedir. 1 Bu durumda  (Ġlâh) 

kelimesinin aslı  (Vilâh)'tır; vâv hemzeye dönüĢmüĢtür.  

3) Yükseklik ifade eden "e-l-h" kökü:  Yükselen her Ģey için  diyen eski Araplar, Güneş doğdu, 

yükseldi anlamında   (lâhet)fiilini kullanmıĢlardır.2 Bu kök çerçevesinde Allah'ın hem zâtı hem de 

sıfatları açısından yüce olduğuna dikkat çekilir. 

4) Huzur ve sükun ifade eden "e-l-h" kökü: Bu durumda Allah, akılların ve kalplerin kendisiyle huzur 
bulup mutlu oldukları bir zât olarak telakki edilir.3 

5) İhticâb (görünmezlik) ifade eden "l-v-h" kökü4: Bu da zâtı itibariyle Allah'ın öteki somut varlıklar 
gibi gözle görülmemesi noktasına dayanmaktadır. 

6) Sığınma ifade eden "e-l-h" kökü: Zira her kes korku, sıkıntı ve ihtiyaç anında Allah'a sığınır5 

ĠĢte Mevlana bu son anlamı tercih etmektedir. Mevlana'ya göre Sîbeveyh Allah ismine "ihtiyaç 
esnasında kendine sığınılan kiĢi" anlamını vermiĢtir ki ilgili beyitte Ģunları söylemektedir:6 

 

Sîbeveyh "Allah" isminin ne anlama geldiğini söylemiştir 

"İnsanların İhtiyaçları için O'na sığınmalarıdır" demiştir. 

 

1. 2. "Sûfî" Kelimesinin "Safvet"ten Türemesi 

Ġslam literatüründe "sûfî" teriminin etimolojisiyle ilgili birkaç görüĢ vardır ki, bunları Ģöyle 
özetlemek mümkündür: 7 

1) Sûf (Yün): Arap dili kuralları ve tarihî gerçekler bağlamında nispeten daha çok taraftar bulan 
görüĢe göre "tasavvuf" kelimesinin kökü yün anlamına gelen "sûf"tur. Buna göre tasavvuf yün 
elbiseye bürünmek anlamında mastar, aynı kökten gelen "sûfî" de bu elbiseyi giyen kiĢiyi karĢılamak 
üzere ism-i mensûb (ilgi adı)tur. Bu görüĢü destekleyenlerden biri olan Ġbn Haldûn'a göre sûfîler 
kaba çuhadan dikilmiĢ giysiler giydikleri için kendilerine sûfî adı verilmiĢtir. Renksiz kaba yünden 
yapılmıĢ elbise giymek eskiden günahlardan piĢmanlık duyma ve gururu kırma alâmeti olarak 
algılanırdı. Malik b. Dinar, Utbe ve Süfyan Servî gibi erken dönem zühd ehlinin giydikleri yün elbise 
Hicrî III. asırdan sonra daha çok beyaz renkli olanları tercih edilmek üzere sûfîlerin adeta resmî 
kisvesi haline gelmiĢtir. Sühreverdî, Hz. Peygamber'in yün elbise giydiğini ve zahid ve sufîlerin bu 
yüzden bunu benimsediklerini kaydetmektedir. 

2) Ashab-ı Suffa (Suffa ArkadaĢları): Mekke'den Medineye hicret eden ve sayıları dört yüze kadar 
çıkarılan fakir ve kimsesiz sahahabîler Peygamber Mescidi'nin "suffa" denilen bölümünde kalıp 
hayatlarını ilim ve ibadetle geçirirlerdi. Bunlara kaldıkları yerin ismi dolayısıyla "ashab-ı suffa" adı 

                                                   
1 Bkz. Ebû Abdillah Muhammed b. Abdullah el-Kurtubî, el-Câmi' li ahkâmi'l-Kur'an, Beyrut, 1993 I, 72; Ebu'l-Berekât 

Abdullah b. Ahmed en-Nesefî, Tefsîru'n-Nesefî (el-Medârik), Beyrut, ts.,  I, 4-5; Ġsmaîl b. Kesîr, Tefsîru'l-Kur'ani'l-Azîm, 
Beyrut, 1969, I, 19. 

2 Bkz. Kurtubî, el-Câmi', I, 73. 

3 Ġbn Kesîr, Tefsîr, I, 19. 

4 Ġbn Kesîr, Tefsîr, I, 19. 

5 Ġbn Kesîr, Tefsîr, I, 20. 

6 Mevlana, Mesnevî-yi Ma'nevî, Tahran, 1375, cilt: IV, beyit: 1169. 

7 Bkz Ebû Bekir Muhammed b. Ġshak el-Kelabazî, et-Taarruf li mezhebi ehli't-tasavvuf, Beyrut, 1993, s. 9-14; ġemseddîn Samî, 
Kamûs-i Türkî, "tasavvuf" maddesi; Massignon, "Tasavvuf", ĠA, XII / 1, s. 26; Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri 
Sözlüğü,Ġstanbul, 2001, s. 339-340; Ahmet Yıldırım, Tasavvuf Temel Öğretilerinin hadislerdeki Dayanakları, Türkiye Diyanet 
Vkfı Yayınları, Ankara, 2000, s. 7-10. 
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verilmiĢtir. Bu çerçevede sûfîler de onlara özenerek hayatlarını tekke ve zâviyelerde ilim ve ibadet ile 
geçirdikleri için kendileri için "sûfî" ismi uygun görülmüĢtür.  

3) Safevî (Saf, duru): Buna göre tasavvuf kalbi kötülüklerden arındırma terbiyesi olup, kaynağı 
"safevî"dir. Ancak telaffuzu kolaylaĢtırmak için "v" harfi ile "f" harfi yer değiĢtirmiĢtir. 

4) Benû Suffa (Suffa Oğulları): Suffa Oğulları Mudar kabilesinin bir kolu olup, Kâbe'nin hizmetleri 
daha çok onlar tarafından yerine getirilirdi. Buna göre Hakk'a ve halka hizmet noktasında bu kabile 
ile sûfîler arasında bir ilgi kurulmaya çalıĢılmıĢtır. 

5) Savf (Yüz çevirmek): Tasavvufun bir kenara çekilmek ve yüz çevirmek anlamına gelen 
"savf"tan türediğini söyleyenler sûfîlerin dünyadan el etek çekip zahidâne bir yaĢam sürmeyi tercih 
etmelerini böyle bir ilgiye dayanak gösterirler. 

6) Saff-ı Evvel (Ġlk saf): Bu görüĢte olanlara göre tasavvuf ehli bu dünyada Allah'ın rızasına uygun 
hareket etmelerinin bir mükâfatı olarak öbür dünyada ön safta yer alacakları için kendilerine ilk 
safçılar anlamında sûfî denilmiĢtir. 

7) Sofos (Hikmet, felsefe): Bu görüĢte olanlara göre tasavvuf kelimesi Yunanca bir kelime olan ve 
"hikmet", "felsefe" anlamına gelen "sofos"tan türetilerek ArapçalaĢtırılmıĢtır. Zira baĢta vahdet-i 
vücûd ve yaratılıĢ nazariyeleri olmak üzere tasavvufun bir çok konusu aynı zamanda felsefî 
konulardır. 

Mevlana'ya baktığımızda onun etimolojik olarak "sûfî" ismini duruluk ve saflık anlamına gelen 
"safvet"e dayandırdığını görüyoruz. Nitekim ilgili beytinde Ģöyle diyor:1 

 

Sûfî (türediği)  "saflığı" talep eden kişidir 

Yün elbise, terzilik ve yavaş yürümek  değildir 

 

1. 3. "ġeytan" Kelimesinin "SerkeĢ" Anlamına Gelmesi 

Rağıb, "ġeytan" ismindeki "n" (nûn) harfinin aslî bir harf olduğuna, bu ismin "Ģ-t-n" kökünden 
geldiğine ve bu kökün "uzaklaĢmak" anlamını ifade ettiğine iliĢkin görüĢü tercih etmektedir. Buna 
göre "ġeytan" Allah'ın rahmetinden ve dergâhından uzaklaĢtırılmıĢ kiĢi anlamına gelmektedir. 
Rağıb'ın "kîle" (denilmiĢ) ifadesiyle zayıf bir görüĢ olduğuna iĢaret ettiği baĢka bir görüĢe göre ise 
"ġeytan" ismindeki "n" harfi zaid (fazla) olup bu isim "yakıcılık" ve "ateĢ" anlamlarını ifade 
etmektedir ki, zaten ġeytan da ateĢten yaratılmıĢtır.2 Ġbn Fâris de "Ģ-t-n" kökünün uzaklık ifade 
ettiğini söylemekte ve bu çerçevede dibi derin kuyuya "bi'rün Ģetûnün" denildiğini belirtmektedir. 
Bu ünlü dilciye göre serkeĢlik edip sağa sola saldıran ve bu yüzden de sağlam iplerle bağlanan ata da 
"Ģ-t-n" kökünden gelen vasıflar isnad edilmektedir.3 ki Mevlana da buna yakın bir bağlamda ġeytana 
serkeĢ anlamını yüklemektedir. Nitekim ilgili beyitlerinde Ģunları söylemektedir:4 

  

 

Araplar serkeş ata "şeytan" demişlerdir 

Mer'ada yayılan ata şeytan dememişlerdir. 

 

                                                   
1 Mevlana, Mesnevî, cilt: V, beyit: 363 

2 Bkz. Rağıb el-Ġsfahanî, el-Mufredat, Beyrut, ts., s. 261. 

3 Bkz. Ġbnu Faris, "Ģ-t-n" maddesi 

4 Mevlana, Mesnevî, cilt: V, beyit: 524, 525 
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Şeytanlık sözlükte "baş çekme" anlamındadır 

İşte lanete layık olan sıfat da bu olmaktadır. 

 

1. 4. "Mîkayîl Kelimesinin "Keyl"den Türemesi 

Filolog Ġbn Faris'e göre tartmak, ölçmek anlamlarını ifade eden "keyl" herhangi bir cer harfiyle 
kullanılmaksızın doğrudan mef'ûl alırsa "vermek" anlamına gelir. Yani kiĢinin bir Ģeyi tartarak veya 
ölçerek baĢka birine vermek söz konusu olduğunda keyl kipi ve türevleri cer harfiyle kullanılmaz, 
doğrudan mef'ûl alır. Bu çerçevede "kiltu fulanen" denildiğinde ona verdim anlamı ortaya çıkar. 

Fakat cer harflerinden  ( alâ) ile kullanılırsa ölçülen veya tartılan bir Ģeyi karĢıdakine vermek değil, 

ondan "almak" söz konusu olur.1 Nitekim bu iki kullanım Ģu ayette birlikte kullanılmıĢtır: 

 

İnsanlardan alırken ölçüp tarttıklarında tam alan, onlara verirken ölçüp tarttıklarında ise (eksik verip) onları 
zarara sokan hilekârlara yazıklar olsun. 2 

Mevlana'ya baktığımızda onun "Mîkayîl" isminin "keyl" isminden türediğine çünkü kendisine bu 
isim verilen ve rızık iĢleriyle görevlendirilen meleğin bu rızık dağıtma iĢini ölçerek yaptığına iliĢkin 
Ģöyle dediğini görüyoruz:3 

  

Çünkü "Mîkayîl" ismi "keyl"den türemiştir 

Zaten Mîkayîl rızıkları ölçen bir kilecidir. 

 

1. 5. ġeddesiz "Kuzibû" Ġle ġeddeli "Kuzzibû"ya Göre Ġlgili Ayetin Tefsirinin DeğiĢmesi 

Rağıb Ġsfahanî'nin iĢaret ettiğine göre doğruluk, inanma ve onay anlamlarını ifade eden "sıdk"ın 
zıddı olan "kezib", yapılan bir konuĢmada veya verilen bir sözde yalan söylemek, inanmamak ve 
dürüst olmamak anlamlarına gelmektedir.4 Yusuf Sûresi'nin 110. ayetinde Ģöyle denilmektedir: 

" 

Ta ki peygamberler bile ümitsizliğe düştüler ve kendilerine yalan söylendiğini (veya yalanlandıklarını) 
zannettiler. 

"K-z-b" kökünden gelen "kuzzibû" kipi mechûl bir mazi olarak bu Ģekilde Ģeddeli okunursa 
"kafirler tarafından yalanlandılar, kendilerine inanılmadı" anlamına gelir. Fakat "kuzibû" olarak 
Ģeddesiz okunduğunda anlam "aldatıldılar, kendilerine yalan söylendi" Ģeklinde olur ki Mevlana bu 
anlama iĢaret etmektedir. Yani peygamberler o kadar sıkıntı darlık içinde kaldılar ki kendilerine 
yardım edileceği hususunda "kendilerine yalan söylendi" zannına kapıldılar. Konuyla ilgili 
beyitlerinde bu ikinci anlama dikkat çeken Mevlana buna Ģöyle iĢaret etmektedir:5 

Peygamberler bile ümitsizliğe düşüp kendilerine yalan söylendi zannına kapıldılar 

                                                   
1 Bkz. Ġbn Faris, Mu'cemu mekayîsi'l-luğa, V, 150-151. 

2 Mutaffifûn: 83 / 1-3 

3 Mevlana, Mesnevî, cilt: V, beyit: 1587. 

4 Bkz. Rağıb el-Ġsfahanî, el-Mufredat fî garîbi'l-Kur'an, s. 276, 426-427 

5 Mevlana, Mesnevî, cilt: III, beyit: 2033, 2034. 
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"Kuzibû"yu şeddesiz oku ki bunun  anlamı şöyle olur:"Kendilerini aldatılmış sandılar" 

 

1. 6. Ġsm-i Fâil Ġle "Mubalağalı Ġsm-i Fail" Arasındaki Fark 

Sülasî mücerred denilen yalın üç harfli fiillerin ism-i fail kalıpları "fail", mubalağalı ism-i fail 
kalıplarından biri de "faûl"dür. Bilindiği gibi ism-i failin ifade ettiği anlamda bir çokluk ve mubalağa 
yoktur. Buna karĢılık mubalağalı ism-i failde bu anlam vardır. Mevlana'nın Ģu beytinde ism-i fail 
kalıbı olan "fail" kalıbında "farik"; mubalağalı ism-i failin "failun" kalıbında da "Farûk" 
kullanılmıĢtır: 1 

 

Aşığın gönlünde maşuktan başkası yoktur 

Aralarında az veya çok bir ayırt edici yoktur 

 

2. BAZI EDEBÎ SANATLAR AÇISINDAN 

Bilindiği gibi belâgat ilminin "meanî", "beyan" ve "bedî" olmak üzere üç dalı bulunmaktadır. Biz 
burada bir sempozyum bildirisinin çapı çerçevesinde bu üç daldan sadece bedî' ilminden birkaç 
edebî sanata örnek vermekle yetineceğiz. Çünkü tebliğimizin baĢında da ifade ettiğimiz gibi biz 
Mesnevî'deki edebî sanatları bir kitap çalıĢması olarak ele almayı düĢünüyoruz. 

 

2. 1. Cinas (Tecnîs) 

Lafızları aynı fakat anlamları farklı olan kelimelerin kullanılmasıyla yapılan sanata "cinas" veya 
"tecnîs" denir. Gerek klasik Arap Ģiirinde, gerekse Kur'an-ı Kerîm'de ve hadislerde sıkça rastlanan ve 
Mevlana tarafından da ustaca kullanılan cinas bazı alt kısımlara ayrılmaktadır.2 Örneğin eğer bu 
sanata konu olan kelimelerin türü isim veya fiil olarak aynı ise, yani ikisi de isim veya fiil ise buna 
"cinas-ı mumasil" adı verilir. 

Kur'an'an örnek: 

"Kıyamet koptuğu gün günahkarlar (dünyada) bir saatten başka kalmadıklarına yemin ederler"3 

Ayette geçen birinci "sa'et"ten maksat kıyamet, ikinci "sa'et"ten maksat bir zaman dilimidir. 

Mesnevîden örnek:4 

 

Bir tutma sen kendini seçkin ile 

Gerçi yazılışta aynıdır "şîr" "şîr" ile 

Beyitte geçen birinci "şîr"den aslan, ikinci "şîr"den ise "süt" kast edilmiĢtir.. 

Eğer cinas sanatına konu olan kelimelerin türü farklı ise buna "cinas-ı mustevfa" adı verilir.  

Mesnevî'den örnek:5 

                                                   
1 Mevlana, Mesnevî, cilt: VI, beyit: 2680. 

2 Cinas ve alt kısımları hakkında geniĢ bilgi için bkz. Ġbnu Esîr, el-Meselu's-sâir, fî edebi'l-kâtibi ve'ş-şâir, Beyrut, 1995, I, 241 ve 

devamı; Muhammed b. Abdurrahman el-kazvînî, el-Îdah (Şurûhu't-Telhîs içinde), Beyrut, 1992, IV, 412 ve devamı. 

3 Rûm: 30 / 54. 

4 Mevlana, Mesnevî, cilt: I, beyit: 263. 

5 Mevlana, Mesnevî, cilt: I, beyit: 2140; cilt: I, beyit: 9; 
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Ateştir, hava değildir bu neyin çıkardığı ses 

Yok olsun bu ateşe sahip olmayan her kes. 

Beyitte geçen birinci "bad" hava anlamında, ikinci "bad" emir kipi olarak olsun! anlamında 
kullanılmıĢtır. 

Eğer kelimelerden biri murekkeb (bileĢik) olursa buna "cinas-ı terkîb" denir. 

ġiirden örnek: 

 

Dur! Allah'ın lütfunu talep ederek ve isteyerek 

Onun faziletlerini O'na kavuşmada vesile ederek. 

ġiirde geçen birinci "ve sailen" ifadesi bir atıf edatı olan "ve" ile ism-i fail olan "sailen" den 
oluĢmak üzere murekkeb bir ifade iken, ikinci "vesailen" kelimesi vesîlenin çoğuludur.1 

Mesnevî'den örnek:2 

Eğer pervasız olup aşkı etmezse dert kendine 

O tıpkı kanatsız bir kuş gibidir, artık vay haline! 

Birinci "pervay" ifadesi bildiğimiz perva anlamında olup, murekkeb değildir. Fakat ikinci "per 
vay" ifadesi murekkeptir. Zira bu ifadenin birinci parçası olan "per" kanat anlamında, ikinci parçası 
olan "vay!" ise "vay haline!" anlamındadır. 

 

2. 2. Tezad 

Birbirine zıt kelimeler kullanılarak yapılan sanata "tezad" adı verilir.3 Buna "mutabakat", "tatbîk" 
ve "tekâfu'" da denir.4 

Kur'an'dan örnek: 

Doğrusu güldüren de O'dur ağlatan da; öldüren de O'dur dirilten de.5 

ġiirden örnek: 

Bir gün aleyhimize, bir gün lehimizedir 

Bir gün üzülürüz, başka bir gün seviniriz.6  

Mesnevî'den örnek:7 

 

Ölüye vurulur bir kuyruk ile 

Kalkıp diri olur o kefeniyle 

 

                                                   
1 Ġbn Ma'sûm'a isnad edilen bu Ģiir için bk. Abdulkadir Hüseyin, Fennu'l-bedî', Nasr, 1983, s. 111. 

2 Mevlana, Mesnevî, cilt: 1, beyit: 31. 

3 Tezad sanatı hakkında geniĢ bilgi için bkz. Ġn'âm Fevvâl Akkâvî, el-Mu'cemu'l-mufassal fî ulûmi'l-belâğe, Beyrut, 1996, s. 
371. 

4 Bkz. Abdulkadir Hüseyin, Fennu'l-bedî', s. 45. 

5 Necm: 54 / 43-44. 

6 Söyleyeni belirtilmeyen Ģiir için bkz. Abdulkadir Hüseyin, Fennu'l-bedî', s. 46. 

7 Mevlana, Mesnevî, O Mevlevî  çevirisiyle, Ġstanbul, 1972, cilt: I, beyit: 2535, s. 116,  



Uluslararası Mevlana ve Mevlevilik Sempozyumu  

 

257 

2. 3. Mezheb-i Kelamî 

Bir iddiayı ispatlamak için kelamcıların delillerine baĢvurma sanatına "mezheb-i kelamî" adı verilir.1 

Kur'an'dan örnek: 

İlkin sizi yarattığı gibi yine O'na döneceksiniz.2 

Mesnevî'den örnek:3 

Eğer halktan kaynaklanan bir fiil (iş, amel) yok ise 

Kimseye"bunu neden yaptın?" diye sorma öyleyse. 

Yani eğer halktan hür iradeye bağlı bir iĢ söz konusu değil de yapılan her Ģey cebrî bir seyir 
çizgisinde yapılıyorsa kimseye "bunu niye yaptın?" diye hesap sorma. 

 

2. 4. Ġrsal-ı mesel 

ġairin kendi Ģiirlerinde darb-ı mesel haline gelmiĢ hikmetli sözlere, na't ifadelerine ve benzeri 
sözlere yer vermesine "irsal-ı mesel" adı verilir.4 Ġbn Hicce el-Hamevî'ye ait bir Ģiir beytinde geçen 
Ģu mısra bu sanata örnektir:5 

 

Dedim ki; Allah aşkına "karanlıkta dans etmeyi bırakın". 

Mesnevî'den bir dize:6 

 

Şunu duymuşsundur ki "saltanat boştur, sonu yoktur" 

Yine Mesnevî'den bir beyit:7 

 

Gönül ve canı bile getirip koysam önüne 

Yine benzerim "Kirman'a kimyon götüren"e 

 

2. 5. Tazmîn 

ġairin baĢka bir Ģaire ait bir Ģiiri kendi Ģiiri içinde kullanmasına, eğer Ģiirinden alıntı yaptığı Ģair 
ünlü biri değilse onun kim olduğunu belirtmesine tazmîn denir.8 Ġbn Esîr'e göre tazmîn sadece Ģiirde 
değil, nesirde de söz konusu olabilir. Yani nesir yazarı da bir Ģairin Ģiirini kendi eseri içerisinde 

                                                   
1 Mezheb-i Kelamî hakkında geniĢ bilgi için bkz. Kazvînî, el-Îdâh (Şurûhu't-Telhîs içinde), IV, 368-369. 

2 A'raf: 7 / 29. 

3 Mevlana, Mesnevî, O Mevlevî çevirisi, Ġstanbul, 1972, cilt:2, beyit: 1542. 

4 Ġn'âm Fevvâl Akkâvî, el-Mu'cemu'l-mufassal fî ulûmi'l-belâğe. s. 59. 

5 Ġn'âm Fevvâl Akkâvî, a. g. e., s. 59. 

6 Mevlana, Mesnevî, cilt:V, beyit: 528. 

7 Mevlana, Mesnevî, cilt: I, beyit: 3195 

8 Bkz. Kazvînî, el-Îdah (Şurûhu't-Telhîs içinde), IV, 314. 
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zikrederse buna da tazmîn adı verilir.1 Tazmînin kapsamına Ģiirle birlikte ayet ve hadisleri de dahil 
eden yazara göre eğer ilgili Ģiir, ayet veya hadis olduğu gibi tamamen alınmıĢsa buna "küllî tazmîn", 
eğer bir parçası alınmıĢsa buna "cüz'î tazmîn" adı verilir.2  Mesnevî'de geçen aĢağıdaki beytin birinci 
dizesi muhadram Ģairlerden Lebîd'e aittir:3 

Allah'tan başka her şey batıldır, boştur 

Allah'ın lütfü bol yağmurlu bir buluttur. 

 

2. 6. Ġktibâs 

Ġbn Hicce'ye göre iktibâs sadece Kur'an ayetlerinden yapılan alıntıdır.4 Fahreddîn Râzî iktibasın 
kapsamına ayetler gibi hadisleri de dahil etmektedir. Ona göre iktibâs konuĢmacının kendi 
sözlerinde kullanmak üzere Kur'an'dan veya hadislerden alıntı yapması, bunu yaparken de alıntı 
yaptığı Ģeyin Kur'an'dan veya hadisten olduğunu iĢmâm etmemesidir.5 Tîbî ise iktibasın kapsamını 
daha da geniĢleterek fıkıh ilminden yapılan alıntıları da buna dahil etmektedir. Dolayısıyla ona göre 
iktibas konuĢmacının kendi sözlerini Kur'an'dan, hadislerden veya fıkıh kurallarından yaptığı 
alıntılarla süslemesidir.6 Bu tanımlarda dikkat çeken müĢterek nokta, iktibasın Ġslamî metinlerden bir 
alıntı olmasıdır.7 Biz burada muhtelif formatlarla iktibas edilen bazı ayet ve hadislere örnek 
vereceğiz. 

Yapılan tespitlere göre Mevlana, Mesnevî'sinde 420'si lafzen, 272'si de mealen olmak üzere 
yaklaĢık 700 kadar ayetten iktibas yapmıĢtır. Telmîh yoluyla yapılan iktibasları da dikkate alırsak bu 
sayı 1500'e yükselmektedir ki bu da Kur'an'ın yaklaĢık 1 / 4'ünü oluĢturmaktadır.8 Hüseyin Güllüce 
"Kur'an Tefsiri Açısından Mesnevî" (Ġstanbul, 1999) adlı kitap çalıĢmasında Mesnevî'de geçen 
Kur'an ayetlerini değiĢik açılardan tahlil etmiĢtir. 

 Hadislere gelince; Ali Yardım "Mesnevî Hadisleri" adlı çalıĢmasında 158 hadis tespit ederek 
bunları hadis ilmi açısından değerlendirmiĢtir. 9 Yapılan baĢka araĢtırmalara göre Mevlana'nın 
Mesnevî'sinde 276 hadisten iktibas yapılmıĢ olup, ġefik Can'ın çevirisine göre bu sayının ciltlere 
dağılımı Ģöyle olduğu belirlenmiĢtir:10 

Cilt  Hadis sayısı 

1   32 

2   39 

3   79 

4   46 

5   29 

6   51 

                                                   
1 Bkz. Ġbn Esîr, el-Meselu's-Sâir, II, 326. 

2 Bkz. Ġbn Esîr, el-Meselu's-Sâir, II, 323. 

3 Beyit için bkz. Mevlana, Mesnevî, cilt: 1, beyit: 3923. 

4 Bkz. Ebû Bekir b. Hicce el-Hamevî, Hizânetu'l-edeb, Hayriye Matbaası, baskı yeri yok, 1307 (baskı yeri yok).  

5 Bkz. Fahruddîn Râzî, Nihâyetu'l-îcâz, Beyrut, 1985, s. 28. 

6 Bkz. Huseyin b. Abdullah et-Tîbî, et-Tibyân, Beyrut, 1996, s. 516. 

7 Edip Çağmar, Arap Belagatında Te'kîd, basılmamıĢ doktora tezi, ġanlıurfa, 2001, s. 287. 

8 Bkz. M. Necmettin Bardakçı, "Mevlana'nın Tasavvuf DüĢüncesinin Kaynakları", Tasavvuf dergisi, Ankara,  Temmuz-
Aralık 2007, yıl: 8, sayı: 19, s. 57. 

9 Bkz. Ali Yardım, Mesnevî Hadisleri, Kayseri, 1970, s. 177-180. 

10 Bkz. M. Necmettin Bardakçı, Mevlana'nın Tasavvuf DüĢüncesinin Kaynakları", Tasavvuf, dergisi, , Ankara, Temmuz-
Aralık 2007, yıl: 8, sayı: 19, s. 62; ġefik Can, Mevlana: Hayatı, şahsiyeti ve Fikirleri, Ġstanbul, 1995. 
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ġimdi de iktibas sanatı çerçevesinde O Mevlevî'nin çalıĢmasındaki Mesnevî beyitlerinde geçen 
bazı ayet ve hadislere örnek verelim (ayet ve hadisler tırnak içine alınmıĢtır): 

 

Ayetlerden birkaç örnek: 

Gölge sana masal gibi uyku verir 

Güneş doğduğunda "Ay yarılır".1 

 

Açıklayacağım bunu ben, borcum olsum 

Acelen varsa "Elem neşrah" ayetini okursun.2 

 

Şeytan "Beni neden iğva ettin" dedi 

O alçak dev kendi yaptığını gizledi.3 

 

Bize "gabya inanırlar" grubundakiler lazım.4 

 

Kalıcı boya, "Allah'ın boyası"dır.5 

 

Kulağımızı tırmalıyor "ümitsizliğe düşmeyin!"6 

 

Hadislerden birkaç örnek: 

Dedi ki: Ey Hakk'ın hediyesi ve güçlükleri gideren 

"Sabır feraha çıkmanın anahtarıdır" sözüyle kastedilen.7 

 

Bendeki bu körlük bir aşk körlüğüdür 

"Sevgi hem kör eder hem sağırlaştırır".1 

                                                   
1 O Mevlevî, cilt: 1, beyit: 123. 

2 O Mevlevî, cilt: 1, beyit: 2366. 

3 O Mevlevî, cilt: 2, beyit: 1549. 

4 O Mevlevî, cilt: 2, beyit: 3736. 

5 O Mevlevî, cilt: 2, beyit: 4711. 

6 O Mevlevî, cilt: 2, beyit: 4742. 

7 O Mevlevî, cilt: 1, beyit: 101. 
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Namazda mazhar olurum Hakk'ın iltifatına 

"Gözümün nur zevki namazdadır" sırrına.2 

 

Kulağım "Mü'min ısırılmaz" sözünü işitti 

Peygamber'in sözünü can u gönülden dinledi.3 

                                                                                                                                                     
1 O Mevlevî, cilt: 1, beyit: 2372. 

2 O Mevlevî, cilt: 1, beyit: 2411. 

3 O Mevlevî, cilt: 2, beyit: 943 


